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内容概要

《贞德传》一书与后来的作家和艺术家所描绘的、往往浪漫化的、虚构成分很大的贞德的生平是不同
的。
法朗士对历史真实性十分重视,一丝不苟,他搜集和研究了大量的历史文献和档案,其中不但有贞德审理
案记录、平反诉讼案记录、编年史,还有信件、公文、议事录及传说、预言等等,并且循着这位五百年
前女英雄的足迹去考查和体会,熟悉当地风土人情与山川河流。
因此书中的细节十分翔实而精确,如地点、时间、气候、习俗等等,作者显然在努力重现贞德生活时代
的氛围,但他讲的不是大加渲染的故事,而是一位农村姑娘的生平,采用的语言朴实无华。

    贞德出生于一四一二年,也就是英法百年战争期间。
英法两国由于领土、贸易、捕鱼权等等方面相互摩擦争执,以兵戎相见,打打停停,停停打打,连绵了一个
世纪之久;再加上联姻关系,问题更为复杂。
法王查理六世于一三九二年起患上疯病,由王后伊莎博摄政,国内的勃艮第派想夺取太子查理的合法继
承权,与拥护太子的阿尔马尼雅克派争夺地盘。
王后又将女儿嫁给了英王亨利五世,并承认他继承法国王位,既是英国国王又是法国国王。
亨利五世年岁太小,派摄政王来法代为行使国王的权力,并得到勃艮第派的合作,激起了阿尔马尼雅克派
的强烈反抗。
于是以英国和勃艮第派为一方,以阿尔马尼雅克派为另一方展开了战争。
当时法国的疆土一分为三,大西洋沿岸很大一部分如诺曼底、阿基坦以及法兰西岛(即巴黎所在地区)属
于英国,东部即罗讷河以东的大部分地区归属勃艮第公爵,中部即卢瓦尔河以北归属太子查理即查理七
世。

    中世纪的欧洲充满了神秘主义,也可称为宗教蒙昧主义,预言和传说,奇迹和显圣主宰了人民的生活。
这也可以理解。
由于战争、动乱、饥荒、瘟疫,人民生活在深重的苦难之中,只有本着虔诚和炽热的信仰乞求上天为他
们祛祸消灾,乞求奇迹。
因此当时出现过不少的巫师、女巫与预言家。
在贞德出生的前后都出现过自封的圣人与圣女。
贞德死后五年,一位两个孩子的母亲竟自称贞德,招摇撞骗,居然在四年中蒙骗了许多人。
贞德的真实面目也被蒙上一层神秘主义的薄纱。
例如在她短暂的一生中——她十九岁时被处火刑——最大的两个功绩是解除奥尔良之围和陪同查理七
世行加冕祝圣礼。
奥尔良战役的胜利使她声名大振,她的确起了重要作用,但其作用不在于她善于用兵(她没有指挥权)或出
奇制胜,而是在于戴着圣女光环的她做出了英勇无畏、自我牺牲的榜样,鼓舞了士气,击溃了敌人。
这场胜利被认为是奇迹。
法朗士在叙述这场战役时,详细分析了双方的态势和力量对比,并指出英军在人数上的劣势,从而试图用
理性来解释这所谓的奇迹。
这是他在撰写本书时的基本原则:他按照文献和传说如实描写蒙着神秘主义面纱的贞德,然后用理性的
思考提出问题,但不下结论,事实上也很难对五百年前的贞德做出准确的判断。
例如贞德亲耳听见上天启示这一件事情,虔诚的基督徒和无神论者会对此做出不同的判断。
尽管法朗士在书中只提出某些可能的解释,但这已使圣徒传记作者大为不满了。

    贞德对查理七世忠贞不贰,忠实于查理就是忠实于她的法兰西,忠实于民族,在这一点上,她与同行的诸
侯领主和军事首领是不同的:他们以战争为生,靠战争来掠夺土地、财产和权力,而贞德却诚心诚意地希
望结束战争,建立和平。
她顺应了人民大众赶走侵略者、结束战争的要求和愿望。
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    贞德被宗教裁判所指控为异端,被判处火刑,这似乎是一桩宗教案件,实质上却是政治案件。
英国人一手策划它以羞辱法王查理七世:既然查理起用女巫以行加冕礼,那么这个王权就是不光彩的、
非法的。
而在英国人被赶走后,法王请求教皇为贞德平反昭雪,也同样出于政治目的,这是为了洗刷当年的耻辱。
贞德是他们斗争中的一个卒子,但她毕竟在为宗教信仰殉道的同时,为国捐躯,成为受万世景仰的民族英
雄,在一九二零年被封为圣女。
而直接迫害她的主教科雄则受到永世的唾弃,被骂为猪猡(法文猪与他的姓名谐音)。
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书籍目录

上篇 第一章 童年 第二章 声音 第三章 初访沃库勒。
避难纳夏托。
土尔之行。
再访沃库勒 第四章 南希之行。
从沃库勒到菲埃布瓦的圣卡特琳教堂 第五章 奥尔良之围，一四二八年十月十二日至一四二十年三月
六日 第六章 贞德在希农。
预言 第七章 贞德在普瓦蒂埃 第八章 贞德在普瓦蒂埃（续） 第九章 贞德在图尔 第十章 奥尔良之围，
一四二九年三月七日至四月二十八日 第十一章�贞德在布卢瓦。
致英国人的信。
出发去奥尔良 第十二章�贞德在奥尔良 第十三章�夺回小塔。
解放奥尔良 第十四章�贞德在图尔和塞尔昂贝里。
雅克·热吕和让·热尔松的论文 第十五章�攻克雅尔若。
麦市桥。
博让西 第十六章�帕泰战役。
意大利和德意志僧侣的看法。
军队集结于吉昂 第十七章�奥塞尔协议。
里夏尔神父。
特鲁瓦投降 第十八章�夏龙和兰斯投降。
加冕礼 第十九章�最初的传奇下篇 第一章 王军从苏瓦松到贡比涅。
诗和预言 第二章 贞德首次到贡比涅。
三位教皇。
圣德尼。
休战 第三章 进攻巴黎 第四章 攻克圣彼得修院城。
里夏尔神父的教女。
围困拉夏里泰⋯⋯
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章节摘录

　　英国人在凡尔纳伊一战获胜，占领了曼恩以后，进展不大，他们所获得的成果也不保险。
他们之所以没有攻打被他们俘虏的奥尔良公爵的领地，决不是出于廉耻之心，因为卢瓦尔河沿岸有这
种说法：谁抓住了领主再强占他的领地便会信誉扫地。
其实，在战争中，有利可图就行，谈不上廉耻。
阿朗松公爵被英国人俘虏后，英国摄政王可是毫无忌惮地占领了他的公爵领地。
不过，奥尔良善良的查理公爵通过祈求与金钱使英国人放弃攻占他的领地。
从一四二四年至一四二六年，奥尔良的居民出钱以求得免除战争。
英国人感到无力作战，因此更乐于接受这种妥协。
兼有英法血统的英国国王尚未成年，摄政王的兄弟兼助手格罗塞斯特公爵与其叔父温切斯特主教争吵
得不可开交，使伦敦的街道血流成河。
一四二五年年底，摄政王回到英国，花了一年零五个月的时间来平息这对叔侄的纷争，重建公共秩序
。
他十分精明，又不乏毅力，终于使英国人恢复了愿望和希望：要完成对法国的征服。
一四二八年，英国议会通过决议为此拨款。
　　在英国所有的王公和首领中，武艺最熟练、最高强的莫过于托马斯·蒙塔古了，他是索尔兹伯里
和佩尔什的伯爵，曾多次在诺曼底、香槟、曼恩作战。
他在英国征募了一支军队准备在卢瓦尔河一带作战。
他征集到足够的弓箭手，但骑士与武士却人数不足。
只有出身低微的人才愿意去这个饥饿肆虐的国家打仗。
最后，英王亨利的这位英俊的表亲，这位高贵的爵爷带领四百四十九位武士和二千二百五十位弓箭手
渡海来到法国。
那里有摄政王征募的四百名长矛手，其中两百人是诺曼底人。
这样就按英国习惯，弓箭手与长矛手的比例高于三比一。
蒙塔古率领这支队伍去到巴黎，在那里做出了不可更改的决定。
原先他准备攻打昂热城，最后却决定围困奥尔良。
　　这个城市位于博斯与索伦之间，在忠于法国国王的都兰、布兰索瓦、贝里诸省的前沿，面临卢瓦
尔河转弯处，仿佛是向敌人拉开了弓上的箭尖。
这里有主教府、大学、集市，还有该城引以自豪的塔楼和尖顶，它们将天主的十字架、本城的三个百
合花花心以及公爵们的三朵百合花高高地伸入云天。
石头或木头房屋有着高高的石板房顶，街道迂回曲折，小巷十分阴暗，这里有一万五千居民，其中有
司法和财政人员、金银匠、药品商、杂货商、皮革商、肉铺老板、　　鱼店老板，还有聪明灵巧的富
裕市民，他们爱好漂亮的服装，漂亮的住所、音乐和舞蹈。
此外还有神父、议事司铎、大学的教师和勤杂人员、书店老板、作家、图片商、画家、学生，他们并
不全是智慧的泉源，但吹吹笛子还是不错的。
此外还有穿各种袍子的修士：多明我会、方济各会、圣三会、加尔默罗会、奥古斯丁会。
此外还有各种工匠：铁匠、桶匠、木匠、船夫、渔夫。
　　奥尔良原本是罗马人建的城市，仍旧保留着奥雷利安皇帝时代的规模。
南面沿着卢瓦尔河，南面和北面延伸开去，长达三千法尺。
东面和西面的长度只有一千三百五十法尺。
四周的城墙厚达六法尺，距墙根的壕沟达十八至三十三法尺，城墙上有三十四座箭楼，箭楼上凿了五
个门和两个暗门。
这些门、暗门和箭楼是这样排列的，其中某些名字在围城期间十分著名。
　　沿着城墙的东南角朝西南角走，首先是浸在卢瓦尔河中的那个又大又圆的纳夫箭楼，其次是三座
底部在河滩上的箭楼。
歇斯诺暗门是惟一通向河水的门，被一把铁耙关住。
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克鲁瓦什—默弗鲁瓦箭楼深入到河中，另外两个箭楼也浸在卢瓦尔河里。
然后是桥门，前面有吊桥，两侧有两座箭楼，接着是阿布勒瓦尔箭楼，圣母箭楼，因为靠着城墙有一
座圣母教堂，接着是巴尔—弗朗贝尔箭楼，它是城墙西南角最后一座箭楼，横伸在河中。
沿着卢瓦尔河的城墙上都有石栏杆和突堞，从那里可以向下面扔石子，要是有人攀登，还可以将云梯
推倒。
箭楼与箭楼之间相隔一箭之遥。
　　在西面，最先是三座箭楼，然后是称做雷尼亚门或雷纳门的两座箭楼，这座城门的名字取自曾住
在附近的房产主们，他们的府邸在一四二八年曾被奥尔良公爵的财务官让·布歇住过。
然后是另一座箭楼，最后，在西北角上是贝尔尼埃门或巴尼埃门。
兴建这一侧的城墙时，人们已经使用比弓射得更远的弩了，因此箭楼与箭楼相距一弩之遥，城墙也比
别处低。
　　北面是树林，有十座相隔一箭之遥的箭楼，第二座箭楼叫圣桑松，是武器库，第六座和第七座之
间是巴黎齐门。
　　东面也有十座箭楼，相互之间的距离与北面相同。
第五座与第六座之间是勃艮第门，也叫圣艾尼昂门，因为它离城外的圣艾尼昂教堂很近，最后一座箭
楼就是巨大的纳夫角楼，它是起点也是终点。
　　两旁是房屋的石桥将城市与卢瓦尔河左岸相连，这座桥闻名于世，它有十九个桥拱，宽度各不相
同。
从桥门出来就是第一个桥拱，它叫阿卢埃或雅克曼—鲁斯莱桥，在它的圆穹下有一个吊桥。
第五座桥拱的根基筑在一个狭长的船形岛上，河里的岛屿都是这种形状。
这个小岛在上游叫做圣安托万岛，因为那里有一座纪念圣安托万的教堂，下游叫做鱼岛，因为人们将
底上有孔的船系在那里，船里养着鱼。
一四一七年，奥尔良人考虑到敌人会来到小岛，便在第七座桥拱外面又建了一座堡垒，叫圣安托万堡
垒，它与桥面一样宽。
在第十一与第十二个桥拱中间的支柱石底座上，装饰着一个镀金的铜十字架，人们称它为美十字架。
在第十八个桥拱和两根支柱上有广座小堡垒，它的两个塔楼由拱门相连。
这座小堡垒叫做小塔。
第十九个桥拱，也就是最后一座桥拱，和第一个桥拱一样，也有吊桥。
走过这个桥拱后，就到了波尔特罗，前面是通往图卢兹的大路，大路过了卢瓦雷地区，便到达奥利韦
高地，与通往布卢瓦的路会合。
　　卢瓦尔河懒洋洋地流过被柳树林和桦树林覆盖的小岛，这些树林后来被砍掉以便于航行。
在奥尔良以东约一法里处，在谢西附近有一个熊蜂岛，一条细细的支流将它与索伦地区隔开，一条窄
窄的航道又将它与查理大帝岛和牛岛隔开，这两个岛在博斯方向，上面有草场和灌木丛。
船只要是顺流而下，在这以后会经过两个圣卢岛，绕过纳夫箭楼，在右边的两个雨燕岛和左边的帆岛
之间流过，然后流过桥下，我们刚才说过，这桥跨越一个岛，上游的人称它为圣安托万岛，下游的人
称它为鱼岛。
最后，小船来到城墙下游，在圣洛朗德奥尔热里对面，遇见两个小岛，一个叫燕麦母鹿岛，另一个不
知叫什么名字，也许根本没有名字。
　　奥尔良的郊区是王国最美的地方。
在南面，波尔特罗郊区沿着卢瓦尔河伸展，山坡上是圣让—勒布朗葡萄园，那里生产全国最好的葡萄
酒，此外还有奥古斯丁教派的教堂和修道院。
再往上，在通往索伦高原的缓坡上，是水流湍急、清澈见底，两岸绿草如茵的卢瓦雷河，奥利韦的花
园和水泉，它们在多雨而温柔的天空下微笑。
　　在东面，勃艮第门外的郊区人口最多，建设得最好。
那里有令人赏叹的圣米歇尔教堂和圣艾尼昂教堂，后者的内院被认为是奇观。
从这个郊区出发，走过葡萄园的边缘，顺着卢瓦尔河在河岸和牛岛之间留下的长长的沙湾或水湾走，
四分之一法里之后就到了圣卢的陡坡，如果再在河流与去巴黎的奥顿罗马古道之间向东走，就会陆续
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看到圣让·德布雷、贡布勒和谢西的钟楼。
　　在城市北面，高耸着漂亮的修道院和华丽的教堂，墓园里是圣拉德尔小教堂。
此外还有多明我教派修道院、方济各会修道院，圣彼埃尔—昂桑德莱教堂。
正北面是贝尔尼埃门的郊区，它沿着去巴黎的大路伸展，近处是延展开去的阴暗的狼窟，浓密的树林
，其中有橡树、榆树、山毛榉与桦树，林中深藏着弗莱里村和萨莫瓦村，就像伐木者和烧炭人一样。
　　在西面是一片庄稼地，雷纳门外的郊区沿着去夏托登的大路伸展，还有圣洛朗小镇以及通往布洛
瓦的大路。
　　英国人逼近时，郊区的人便躲进城里，于是人口增加了一倍多，因为郊区很大，人口众多。
　　奥尔良人决心战斗，但并非为了荣誉。
当时的市民并不以保卫自己的城市为荣，相反，他们会冒很大的危险。
城市一旦陷落，富有的高级领主被敌人俘获，但只要交付赎金就算完事，胜利者还盛情款待他们，而
可怜的小领主却会遭殃。
就在这个一四二八年，保卫默伦的贵族们将自己的马和狗吃完以后不得不投降，于是被扔进塞纳河淹
死。
一首勃艮第歌曲这样说：“什么也比不上爵位。
”一般来说，爵爷们都能活命。
至于那些勇敢地进行自卫的市民，他们很可能被处死。
英国人没有明确的处罚条例，有时将好几个人吊死，有时只吊死一个人，有时又将他们统统吊死，占
领者也可以随意将他们砍头或缝进口袋扔到水里。
就在一四二八年，首领拉　　伊尔和波东在芒斯战败后出逃，曾经帮助他们的市民被拉到圣于连修道
院广场上斩首，而下这道命令的是萨福尔克伯爵威廉·波尔和英国最温文尔雅的骑土约翰·塔尔博，
前者已经到了奥利韦，后者很快就要来到奥尔良。
这个例子足以警告奥尔良的公民。
　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　译序　　这本《贞德传》 法国著名作家阿纳托尔·法朗士（1844——1924）于一九零八年发表的
，全书共分两卷，发表后获得极好的评价，连续印行了二十七版。
一九零九年作者对书中的疏漏之处进行修改补充之后发行了第二十八版。
中译本根据的正是这第二十八版。
　　法朗士是一九二一年诺贝尔文学奖得主。
他以诗作开始文艺生涯，但主要成就还是小说，尤其喜欢历史与现实生活的题材。
如他的《苔依丝》描写的就是四世纪的宗教生活，又如四卷《现代史话》描写了宗教内部的权力争夺
与不公正的法律等等。
他的短篇小说《克兰克比尔》则通过一位街头菜贩的不幸遭遇，以小见大，揭露了当时社会法律的荒
谬可笑。
他的作品中充满人道主义精神和哲理性，文管平和、含蓄而幽默。
　　《贞德传》一书与后来的作家和艺术家所描绘的、往往浪漫化的、虚构成分很大的贞德的生平是
不同的。
法朗士对历史真实性十分重视，一丝不苟，他搜集和研究了大量的历史文献和档案，其中不但有贞德
审理案记录、平反诉讼案记录、编年史，还有信件、公文、议事录及传说、预言等等，并且循着这位
五百年前女英雄的足迹去考查和体会，熟悉当地风土人情与山川河流。
因此书中的细节十分翔实而精确，如地点、时间、气候、习俗等等，作者显然在努力重现贞德生活时
代的氛围，但他讲的不是大加渲染的故事，而是一位农村姑娘的生平，采用的语言朴实无华。
　　贞德出生于一四一二年，也就是英法百年战争期间。
英法两国由于领土、贸易、捕鱼权等等方面相互摩擦争执，以兵戎相见，打打停停，停停打打，连绵
了一个世纪之久；再加上联姻关系，问题更为复杂。
法王查理六世于一三九二年起患上疯病，由于后伊莎博摄政，国内的勃艮第派想夺取太子查理的合法
继承权，与拥护太子的阿尔马尼雅克派争夺地盘。
王后又将女儿嫁给了英王亨利五世，并承认他继承法国王位，既是英国国王又是法国国国王。
亨利五世年岁太小，派摄政王来法代为行使国王的权力。
于是以英国和勃艮第派为一方，以阿尔马尼雅克派为另一方展开了战争。
当时法国的疆土一分为三，大西洋沿岸很大一部分如诺曼底、阿基坦以及法兰西岛（即巴黎所在地区
）属于英国，东部即罗讷河以东的大部分地区归属勃艮第公爵，中部即卢瓦尔河以北归属太子查理即
查理七世。
　　⋯⋯
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编辑推荐

　　英法百年战争时期，少女贞德离乡从军，成为查理七世军队的精神领袖。
她大败英军，解放了奥尔良，为查理七世举行正统的法兰西国王必不可少的加冕礼。
贞德被勃艮第军俘虏后，最终被宗教审判官员作为女巫和异端判处火刑。
法国当代著名作家阿纳托尔·法朗士根据大量有关的历史文献和民间故事，尽可能真实地再现了圣女
贞德的非凡的、悲剧性的一生，在向人们展示一个最具有历史真实感的贞德形象的同时，也带给读者
无穷的思考。
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